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Foldable Bluetooth 
Headset

HS-800BT

���

Button and input / Botão e entrada
Status LED Indicator Status Operation 

Power on Blue lights for 3 seconds Hold the “Power” button for 3 seconds 
Hold the “Power” button for 3 seconds 

Pairing/ 
Connecting 

Pairing: Red and blue lights 

Connected:

Power on, and then hold the “Power” 

Note: On power on, the product reconnects to 
the last paired device. If none, it enters pairing 

the blue light blinks once every 5 seconds. 

Auto Recon-
nection 

If disconnected due to distance, the 

Auto 

Charging 
Mode

Low 
battery

Red light blinks 

Charging headset 

Battery 
full cable 

Operation 
function

IOS/
Android

Volume increase Press once the “+” button 
Volume decrease 

Press once the “Power” button
Reject calls 

English Español 
Estado Estado del indicador LED Operación

Encendido Luz azul durante 3 segundos durante 3 segundos

Apagado durante 3 segundos

Empareja-
miento / 
Conexión

Emparejamiento: 

Conectado: Nota: Al encenderse, el producto se reconecta 
al último dispositivo emparejado. Si no hay 
ninguno, entra en modo de emparejamiento 

conectado, la luz azul parpadea una vez cada 5 
segundos. 

Reconexión 
automática

el auricular se reconectará automáti

Apagado 
automático

Modo de 
carga

Batería 
baja

Cargando encendida auricular
Batería 
completa cable

Función de 
operación

IOS/
Android

Aumentar volumen
Disminuir volumen

Rechazar llamadas
Llamar al último 
número

Stav Stav LED indikátoru Ovládání

Zapnutí sekund sekund

Vypnutí sekund

Párování / 

Párování: 

Auto-
matické 

Auto-
matické 
vypnutí

nabíjení

Nízká 

baterie bliká

Nabíjení trvale

Baterie 

nabita

Funkce 
ovládání

IOS/
Android

hovor
Odmítnout hovor

Stav Stav LED indikátoru Ovládání

Zapnutí sekund sekund

Vypnutí sekund

Párování / 

Párování: 

Auto-
matické 

Auto-
matické 
vypnutí

nabíjení

Nízká 

baterie bliká

Nabíjení trvale

Baterie 

nabita

Funkce 
ovládání

IOS/
Android

hovor
Odmítnout hovor

Állapot
Bekapc-
solás

Kikapcsolás kialszik

Párosítás / 
Csatlakozás

Párosítás: 

Csatlakoztatva: -

Automa-
tikus újracs-
atlakozás

Automa-
tikus 
kikapcsolás

Töltési mód

Alacsony ak-
kumulátorsz-
int villog

Töltés tosan világít kábelt
Az akku-
mulátor 
teljesen 
feltöltve

funkció
IOS/
Android

Hívás elutasítása

Statut État de l’indicateur LED Fonctionnement
Mise sous 
tension secondes

Mise hors 
tension

Appairage / 
Connexion

Appairage : 

Connecté : Remarque : lors de la mise sous tension, le 
produit se reconnecte automatiquement au 

passe en mode appairage (les voyants rouge/

clignote une fois toutes les 5 secondes.

Reconnex-
ion automa-
tique

de la distance, le casque se reconnecte 

Arrêt au-
tomatique

Mode de 
charge

Batterie 
faible

Batterie du casque faible, veuillez le 

Charge-
ment casque

Batterie 
complète-
ment 
chargée

Fonction de 
fonctionne-
ment

IOS/
Android

Augmenter le volume

Diminuer le volume

Piste suivante

Stato Stato dell’indicatore LED Operazione

Accensione secondi

Spegnimen-
to secondi

Associazi-
one / Con-
nessione

Associazione: le luci rossa e blu 

Connesso: 
Se non è presente alcun dispositivo, entra in 
modalità di associazione (le luci rossa/blu 

lampeggia una volta ogni 5 secondi.

Ricon-
nessione 
automatica

Spegni-
mento 
automatico

Modalità di 
ricarica

Batteria 
scarica

In carica La luce rossa rimane 
accesa

Batteria 
comple-
tamente 
carica

il cavo

Funzione 
operativa

IOS/
Android

Aumento del volume

Riduzione del volume

Brano successivo

la chiamata

numero

Status Status do indicador LED Operação

Ligar segundos

Desligar segundos

Pareamento 
/ Conexão

Pareamento: as luzes vermelha e 

Conectado: 
Nota: ao ligar, o produto se reconecta automati-
camente ao último dispositivo pareado. Se não 
houver nenhum, entra no modo de pareamento 

-
ado, a luz azul pisca uma vez a cada 5 segundos. 

Reconexão 
automática

Deslig-
amento 
automático

minutos, o headset será desligado auto

Modo de 
carrega-
mento

Bateria 
fraca
Carregan-
do ece acesa headset
Bateria to-
talmente 
carregada remova o cabo

Função de 
operação

IOS/
Android

Aumentar volume Pressione o botão “+” uma vez

Diminuir volume
Música anterior

Pressione e segure o botão “+”

chamada Pressione o botão “Power” uma vez

Rejeitar chamadas Pressione e segure o botão “Power”

número Pressione o botão “Power” duas vezes

Pressione o botão “Power” três vezes

Status Status LED indikatora Rad
-

je Plavo svjetlo svijetli 3 sekunde sekunde
-

je zatim se ugasi sekunde

Uparivanje / 
Povezivanje

Uparivanje: 

Povezano: 
automatski ponovo povezuje s posljednjim 

Nakon povezivanja plavo svjetlo trepne jednom 
svakih 5 sekundi.

Automatsko 
ponovno 
povezivanje

Automatsko 
-

je

punjenja

Nizak nivo 
baterije

Punjenje svijetli ca
Baterija 
potpuno 
napunjena kabel

Funkcija 
rada

IOS/
Android

-

-

- IOS/
Android

-

-

-

-

-

-

-

-

IOS/
Android

Statut État de l’indicateur LED Fonctionnement
Mise sous 
tension secondes

Mise hors 
tension

Appairage / 
Connexion

Appairage : 

Connecté : Remarque : lors de la mise sous tension, le 
produit se reconnecte automatiquement au 

passe en mode appairage (les voyants rouge/

clignote une fois toutes les 5 secondes.

Reconnex-
ion automa-
tique

de la distance, le casque se reconnecte 

Arrêt au-
tomatique

Mode de 
charge

Batterie 
faible

Batterie du casque faible, veuillez le 

Charge-
ment casque

Batterie 
complète-
ment 
chargée

Fonction de 
fonctionne-
ment

IOS/
Android

Augmenter le volume

Diminuer le volume

Piste suivante

Stanje Stanje LED indikatorja Delovanje
Vklop

Izklop ugasne

Seznanjanje 
/ Povezo-
vanje

Seznanjanje: 

Povezano: Opomba: ob vklopu se izdelek samodejno 

Samodejna 
ponovna 
povezava

Samodejni 
izklop

polnjenja

Nizka 
raven 
baterije

Polnjenje

Baterija je 
popolnoma 
napolnjena kabel

Funkcija 
delovanja

IOS/
Android Naslednja skladba

Zavrni klic

Stav Stav LED indikátora Ovládanie
Zapnutie

Vypnutie

Párovanie / 
Pripojenie

Párovanie: 

Pripojené: 

sekúnd.

Auto-
matické 
opätovné 
pripojenie
Auto-
matické 
vypnutie

nabíjania

Nízka 

batérie bliká

Nabíjanie

Batéria 
je úplne 
nabitá

Funkcia 
ovládania IOS/

Android

Predchádzajúca 
skladba
Nasledujúca skladba

-

-

- IOS/
Android

Stan

Parowanie / 

Parowanie: czerwone i niebieskie 

Automaty-
czne 
ponowne 

Automaty-
czne 

Tryb 

Niski 
poziom 
baterii

Bateria w 
-

owana

Funkcja IOS/
Android

ostatniego numeru

Status

Einschalten lang

Ausschalten Rotes Licht blinkt zweimal und 
erlischt dann

Koppeln / 
Verbinden

Koppeln: Rotes und blaues Licht 

Verbunden: Nach erfolgreichem Hinweis: Beim Einschalten verbindet sich das Produkt 
automatisch mit dem zuletzt gekoppelten Gerät. 

der Verbindung blinkt das blaue Licht einmal alle 5 
Sekunden.

Automa-
tische Wie-
derverbind-
ung

Wenn die Verbindung aufgrund der 
Entfernung getrennt wird, verbindet sich 

Minuten wieder, sobald es sich wieder in 

Automa-
tische Ab-
schaltung

Wiederverbindung erfolgt, schaltet sich 

Lademodus

Niedriger 
Batterie-
stand

Rotes Licht blinkt 
schnell

Niedriger Batteriestand des Headsets, bitte 

Laden Rotes Licht leuchtet 
dauerhaft des Headsets

Batterie 
vollständig 
geladen

Rotes Licht aus

Bedien-
funktion

IOS/
Android

der Wiedergabe blinkt das blaue Licht 

Vorheriger Titel

Beenden

Anruf ablehnen

Letzte Nummer erneut 

Stanje Stanje LED indikatorja Delovanje
Vklop

Izklop ugasne

Seznanjanje 
/ Povezo-
vanje

Seznanjanje: 

Povezano: Opomba: ob vklopu se izdelek samodejno 

Samodejna 
ponovna 
povezava

Samodejni 
izklop

polnjenja

Nizka 
raven 
baterije

Polnjenje

Baterija je 
popolnoma 
napolnjena kabel

Funkcija 
delovanja

IOS/
Android Naslednja skladba

Zavrni klic

-

-

- -

-

-

- IOS/
Android

Estado Estado del indicador LED Operación

Encendido Luz azul durante 3 segundos durante 3 segundos

Apagado durante 3 segundos

Empareja-
miento / 
Conexión

Emparejamiento: 

Conectado: Nota: Al encenderse, el producto se reconecta 
al último dispositivo emparejado. Si no hay 
ninguno, entra en modo de emparejamiento 

conectado, la luz azul parpadea una vez cada 5 
segundos. 

Reconexión 
automática

el auricular se reconectará automáti

Apagado 
automático

Modo de 
carga

Batería 
baja

Cargando encendida auricular
Batería 
completa cable

Función de 
operación

IOS/
Android

Aumentar volumen
Disminuir volumen

Rechazar llamadas
Llamar al último 
número

Stan

Parowanie / 

Parowanie: czerwone i niebieskie 

Automaty-
czne 
ponowne 

Automaty-
czne 

Tryb 

Niski 
poziom 
baterii

Bateria w 
-

owana

Funkcja IOS/
Android

ostatniego numeru

Status Status do indicador LED Operação

Ligar segundos

Desligar segundos

Pareamento 
/ Conexão

Pareamento: as luzes vermelha e 

Conectado: 
Nota: ao ligar, o produto se reconecta automati-
camente ao último dispositivo pareado. Se não 
houver nenhum, entra no modo de pareamento 

-
ado, a luz azul pisca uma vez a cada 5 segundos. 

Reconexão 
automática

Deslig-
amento 
automático

minutos, o headset será desligado auto

Modo de 
carrega-
mento

Bateria 
fraca
Carregan-
do ece acesa headset
Bateria to-
talmente 
carregada remova o cabo

Função de 
operação

IOS/
Android

Aumentar volume Pressione o botão “+” uma vez

Diminuir volume
Música anterior

Pressione e segure o botão “+”

chamada Pressione o botão “Power” uma vez

Rejeitar chamadas Pressione e segure o botão “Power”

número Pressione o botão “Power” duas vezes

Pressione o botão “Power” três vezes

Estado Estado do indicador LED Operação

Ligar A luz azul acende durante 3 segundos “Power” durante 3 segundos

Desligar “Power” durante 3 segundos

Emparel-
hamento / 
Ligação

Emparelhamento: as luzes vermelha 

Ligado: 
Nota: ao ligar, o produto reconecta-se automati-
camente ao último dispositivo emparelhado. Se 
não houver nenhum, entra em modo de emparel-

ligado, a luz azul pisca uma vez a cada 5 segundos. 

Reconexão 
automática

Deslig-
amento 
automático

Modo de 
carrega-
mento

Bateria 
fraca

A carregar ece acesa headset
Bateria to-
talmente 
carregada

Quando o carregamento estiver concluído, 
remova o cabo

Função de 
operação

IOS/
Android

Aumentar volume Prima o botão “+” uma vez

Diminuir volume
Faixa anterior
Faixa seguinte

chamada Prima o botão “Power” uma vez

Rejeitar chamadas “Power”

número Prima o botão “Power” duas vezes

Prima o botão “Power” três vezes

Status Status LED indikatora Rad
-

je Plavo svjetlo svijetli 3 sekunde sekunde
-

je zatim se ugasi sekunde

Uparivanje / 
Povezivanje

Uparivanje: 

Povezano: 
automatski ponovo povezuje s posljednjim 

Nakon povezivanja plavo svjetlo trepne jednom 
svakih 5 sekundi.

Automatsko 
ponovno 
povezivanje

Automatsko 
-

je

punjenja

Nizak nivo 
baterije

Punjenje svijetli ca
Baterija 
potpuno 
napunjena kabel

Funkcija 
rada

IOS/
Android

Stare Starea indicatorului LED Operare

Pornire 3 secunde secunde

Oprire secunde

Asociere / 
Conectare

Asociere:

Conectat: 

-

secunde.

Reconec-
tare 

Oprire 

Mod de 

Baterie 

Bateria 
este 
complet cablul

operare
IOS/
Android

Reducere volum

Foldable Design
Design dobrável

Light Weight
Leve

166g
Music & Call

Música e 
Chamada

Play/Call time
Hora de 

jogar/ligar

25 hr

USB-C Charging
Carregamento 

USB-C

Bluetooth

System Requirements / Requisitos do sistema
Compatible with Bluetooth-enabled mobile phones, 
tablets, PCs, laptops, and music devices.

Caution / Cuidado
Do not expose to water / Não exponha à água.

Avoid wireless interference / Evite interferências sem fio

Compatível com celulares, tablets, PCs, laptops e dispositivos de 
música com Bluetooth.

正面印刷

SYSTEMS CORP.

沈淑珠
DRAWN BY: CHECKED BY: APPROVED BY:

DESCRIPTION:

REMARK:

DWG NO: REV

2026.03.10

RS2,Manual,HS-800BT 12030211400 A

2026.03.10 2026.03.10

*所有材料需採用環保材質並通過ROHS檢測合格，方可入料。

展開尺寸： 400 (w)mm x 480(h) mm / 
成型尺寸:80(w) mm x 120(h) mm(封面)
材質： 60P模造紙         印刷： 單色黑 / 雙面印刷

完成面積須為80mm x 120mm，
折法以印刷廠能製作為準

(封面）

12
0 

m
m

80mm



SEGURANÇA E MANUTENÇÃO

DIRETRIZES SOBRE SEGURANÇA
Para atingir segurança máxima durante o uso do todos os produtos da Genius, sugerimos que 
você adote as seguintes diretrizes:
Caso tenha problema ao usar o dispositivo adequadamente e a solução de problemas não for 
suficiente para resolvê-lo, desconecte o dispositivo e entre em contato com a linha direta no 
site
https://www.geniusnet.com/support para obter suporte. Nunca tente consertar o dispositivo 
sozinho.
Não desmonte o dispositivo (isso invalida a garantia) e não tente consertá-lo por conta própria 
ou usá-lo em situações de carregamento anormal de corrente.
Mantenha o dispositivo longe de líquidos e da humidade. Opere o dispositivo somente em 
temperaturas entre 0°C (32°F) e 40°C (104 °F).
Se a temperatura exceder esse intervalo, desligue e desconecte o dispositivo para que a 
temperatura se estabilize e volte a um nível operacional adequado.

MANUTENÇÃO E USO
Todos os produtos da Genius exigem uma manutenção mínima para manter suas condições 
ideais. Recomendamos que você desconecte o dispositivo do computador uma vez por mês e 
limpe-o usando um
tecido macio ou um cotonete para evitar o acúmulo de sujeira. 
Não use sabão ou produtos de limpeza agressivos.

AVISO DE BATERIA (se aplicável)
Se o produto contiver uma bateria interna recarregável de lítio-íon.
Em geral, a vida útil dessa bateria depende do uso. Caso suspeite que a bateria recarregável de 
lítio-íon dentro do produto está esgotada (se ela estiver com a carga baixa), tente recarregá-la.
Cuidado: Não abra, não destrua e não exponha a materiais condutores (metal), humidade, 
líquido, fogo ou calor. Isso pode causar vazamentos ou explosão da bateria, resultando em 
lesões pessoais.
A vida útil da pilha varia de acordo com o uso.

This equipment has been tested and found to comply with the limits of a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation.  
This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.  
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can 
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures:  
• Reorient or relocate the receiving antenna.  
• Increase the separation between the equipment and receiver.  
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the  
 receiver is connected.  
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:  
(1)  this device may not cause harmful interference, and  
(2)  this device must accept any interference received, including interference that may  
  cause undesired operation.

FCC Caution:  
Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

RF Exposure Statement:  
The equipment complies with RF exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
The antenna(s) used for this transmitter must not be
co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
You are cautioned that changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void your authority to operate the equipment.

Disclaimer:  
The following does not apply to any country where such provisions are inconsistent with local 
law:  
KYE Systems Corp. makes no warranties with respect to this documentation, whether 
expressed or implied.  
All material is provided “as is.” This includes, but is not limited to, any implied warranties of 
merchantability and fitness for a particular purpose.  
The information covered in this document is subject to change without notice.
KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may appear in this document.  
All brand names mentioned in this manual are trademarks or registered trademarks of their 
respective companies.

© KYE Systems Corp. All rights reserved.

Română KYE Systems Corp. declară că acest dispozitiv este în conformitate cu cerințele 
esențiale și alte dispoziții relevante ale Directivei 2014/53/UE. Textul complet al declarației UE 
de conformitate este disponibil la: https://www.geniusnet.com/en/support

Slovenčina KYE Systems Corp. týmto vyhlasuje, že toto zariadenie spĺňa základné požiadavky a 
ďalšie relevantné ustanovenia smernice 2014/53/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je 
dostupné na: https://www.geniusnet.com/en/support

Eesti KYE Systems Corp. kinnitab käesolevaga, et see seade vastab direktiivi 2014/53/EL 
olulistele nõuetele ja muudele asjakohastele sätetele. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst 
on saadaval aadressil: https://www.geniusnet.com/en/support

Ελληνικά H KYE Systems Corp. δηλώνει ότι η παρούσα συσκευή συμμορφώνεται με τις βασικές 
απαιτήσεις και τις λοιπές σχετικές διατάξεις της οδηγίας 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της 
δήλωσης συμμόρφωσης της ΕΕ είναι διαθέσιμο στη διεύθυνση: 
https://www.geniusnet.com/en/support

Български KYE Systems Corp. декларира, че това устройство отговаря на основните 
изисквания и други съответни разпоредби на Директива 2014/53/ЕС. Пълният текст на 
декларацията за съответствие на ЕС е достъпен на адрес: 
https://www.geniusnet.com/en/support

Lietuvių KYE Systems Corp. deklaruoja, kad šis įrenginys atitinka esminius reikalavimus ir kitas 
svarbias 2014/53/ES direktyvos nuostatas. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas yra 
pasiekiamas adresu: https://www.geniusnet.com/en/support

Latviešu KYE Systems Corp. apliecina, ka šī ierīce atbilst būtiskajām prasībām un citiem 
attiecīgajiem Direktīvas 2014/53/ES noteikumiem. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir 
pieejams vietnē: https://www.geniusnet.com/en/support

Slovenščina KYE Systems Corp. izjavlja, da ta naprava izpolnjuje bistvene zahteve in druge 
ustrezne določbe Direktive 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo na: 
https://www.geniusnet.com/en/support

Türkçe KYE Systems Corp., bu cihazın 2014/53/AB Direktifi’nin temel gerekleri ve diğer ilgili 
hükümleriyle uyumlu olduğunu beyan eder. AB uygunluk beyanının tam metni şu adreste 
mevcuttur: https://www.geniusnet.com/en/support

This multilingual declaration is based on Directive 2014/53/EU Annex VI templates and aligned 
with official EU member-state DoC wording.

The frequency band of product is 2400 MHz - 2483.5 MHz and the radio-frequency transmitted 
maximum power (equivalent isotropic radiated power, EIRP) less than 10 mW.
Operating temperature: 0 ~ 40℃
Product storage conditions: Temperature: -20℃ ~ 50℃ / Humidity: 5%~ 85%

A banda de frequência do produto é de 2.400 MHz - 2.483,5 MHz e a potência máxima 
transmitida por radiofrequência é inferior a 10 mW.

KYE SYSTEMS CORP. – Simplified EU Declaration of Conformity 

English KYE Systems Corp. hereby declares that this device is 
in compliance with the essential requirements and other 
relevant provisions of Directive 2014/53/EU. 
Full text of the EU Declaration of Conformity is available at: 
https://www.geniusnet.com/en/support

Deutsch KYE Systems Corp. erklärt hiermit, dass dieses Gerät 
die grundlegenden Anforderungen und die weiteren einschlägigen 
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU erfüllt. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist verfügbar unter: https://www.geniusnet.com/en/support

Français KYE Systems Corp. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux 
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE. Le 
texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse suivante : 
https://www.geniusnet.com/en/support

Italiano KYE Systems Corp. dichiara che il presente dispositivo è conforme ai requisiti 
essenziali e alle altre disposizioni pertinenti della direttiva 2014/53/UE. Il testo completo 
della dichiarazione UE di conformità è disponibile all’indirizzo: 
https://www.geniusnet.com/en/support

Español KYE Systems Corp. declara que este dispositivo cumple con los requisitos esenciales 
y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la 
declaración UE de conformidad está disponible en: https://www.geniusnet.com/en/support

Português A KYE Systems Corp. declara que este dispositivo está em conformidade com os 
requisitos essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva 2014/53/UE. O texto 
completo da declaração de conformidade da UE está disponível em: 
https://www.geniusnet.com/en/support

Čeština KYE Systems Corp. tímto prohlašuje, že toto zařízení splňuje základní požadavky a 
další příslušná ustanovení směrnice 2014/53/EU. Úplné znění prohlášení o shodě EU je k 
dispozici na: https://www.geniusnet.com/en/support

Magyar A KYE Systems Corp. ezennel kijelenti, hogy ez az eszköz megfelel a 2014/53/EU 
irányelv alapvető követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek. Az 
EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető itt: 
https://www.geniusnet.com/en/support

Polski KYE Systems Corp. oświadcza, że niniejsze urządzenie jest zgodne z zasadniczymi 
wymaganiami i innymi odpowiednimi postanowieniami dyrektywy 2014/53/UE. Pełny tekst 
deklaracji zgodności UE jest dostępny pod adresem: 
https://www.geniusnet.com/en/support

EU Declaration of Conformity (RED Directive 2014/53/EU)Federal Communication Commission (FCC) 
Interference Statement:

WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)

Symbol for Separate Collection in European Countries
This symbol indicates that this product is to be collected separately.
The following apply only to users in European countries:
• This product is designated for separate collection at an appropriate collection point. 
 Do not dispose of as household waste.
• For more information, contact the retailer or the local authorities in charge of waste  
 management.

Symbol für Mülltrennung in der Europäischen Union
Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat entsorgt werden muss.
Folgendes gilt nur für Benutzer in der Europäischen Union:
• Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert werden.   
Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltsmüll.
• Weitere Informationen erhalten Sie von Ihrem Einzelhändler oder von der für die  
 Entsorgung zuständigen örtlichen Behörde.

Symbole de collecte séparée dans les pays européens  
Ce symbole indique que ce produit doit faire l’objet d’une collecte séparée.  
Ce qui suit ne s’applique qu’aux utilisateurs résidant dans les pays européens :  
• Ce produit a été conçu afin de faire l’objet d’une collecte séparée dans un centre de  
 tri adéquat. Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménagères.  
• Pour plus d’informations, contactez votre revendeur ou le service assurant l’élimination des  
 déchets.

Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei
Il simbolo indica che questo prodotto può essere raccolto separatamente.
Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei:
• Questo prodotto è stato progettato per la raccolta differenziata presso un punto di  
 raccolta appropriato. Non gettarlo insieme ai rifiuti domestici.
• Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o all'autorità locale responsabile  
 della gestione dei rifiuti.

Símbolo de recogida selectiva en países europeos
Este símbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.
Las siguientes cláusulas se aplican únicamente a los usuarios de países europeos:
• Este producto debe reciclarse en lugares específicos. No lo deseche como basura  
 doméstica.
• Para más información, póngase en contacto con el vendedor o las autoridades locales  
 encargadas de la gestión de residuos.

Símbolo para a recolha separada em países da Europa
Este símbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.
Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de países europeus:
• Este produto está designado para a recolha separada num ponto de recolha   
 apropriado.
 Não elimine este produto como lixo doméstico.
• Para mais informações, contacte o vendedor ou as autoridades locais responsáveis  
 pela gestão do lixo.

Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen
Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden opgehaald.
Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:
• Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt   
 inzamelingspunt. Het hoort niet bij het huishoudelijk afval.
• Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke overheid,  
 belast met het afvalbeheer.

Symbol pro třídění odpadu v evropských zemích
Tento symbol označuje, že tento výrobek je třeba zlikvidovat jako tříděný odpad.
Pro uživatele v evropských zemích platí následující zásady:
• Tento výrobek je třeba zlikvidovat jako tříděný odpad v příslušné sběrně. Nelikvidujte jej  
 s běžným komunálním odpadem.
• Další informace vám poskytne prodejce nebo místní orgány zodpovědné za likvidaci  
 odpadu.

Az elkülönített hulladék-elhelyezésre figyelmeztető szimbólum az európai 
országokban
A szimbólum arra figyelmeztet, hogy a terméket külön hulladéklerakókban kell gyűjteni.
A következő figyelmeztetés kizárólag az európai felhasználókra vonatkozik:
• A terméket az elkülönített hulladékgyűjtést figyelembe véve tervezték. Ne dobja ki a  
 készüléket háztartási szeméttárolóba.
• További információkért vegye fel a kapcsolatot a viszonteladóval vagy a helyi   
 hulladékgazdálkodásért felelős hatósággal.

Symbol zbiórki selektywnej w krajach europejskich
Symbol ten wskazuje, że produkt powinien być zbierany selektywnie.
Poniższe uwagi dotyczą wyłącznie użytkowników w krajach europejskich:
• Ten produkt jest przeznaczony do zbiórki selektywnej w odpowiednim punkcie zbiórki. 
 Nie należy pozbywać się go razem z odpadami gospodarstw domowych.
• W celu uzyskania dalszych informacji należy skontaktować się ze sprzedawcą lub z  
 miejscowymi władzami odpowiedzialnymi za gospodarkę odpadami.

Σύμβολο για χωριστή περισυλλογή στις ευρωπαϊκές χώρες
Το σύμβολο αυτό υποδεικνύει ότι το συγκεκριμένο προϊόν πρέπει να περισυλλέγεται χωριστά.
Τα ακόλουθα ισχύουν μόνο για χρήστες σε ευρωπαϊκές χώρες:
• Το προϊόν προορίζεται για χωριστή περισυλλογή σε κάποιο ενδεδειγμένο σημείο  
 αποκομιδής απορριμμάτων. Μην το απορρίπτετε ως κοινό οικιακό απόρριμμα.
• Για περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με το κατάστημα λιανικής που σας  
 προμήθευσε το προϊόν ή με τις αρμόδιες αρχές διαχείρισης απορριμμάτων.

Ayrı biriktirilme için Avrupa ülkeleri sembolü
Bu sembol, bu ürünlerin ayrı toplanması gerektiğinin göstergesidir.
Aşağıdaki bilgiler sadece Avrupa ülkelerindeki kullanıcılar için geçerlidir:
• Bu ürün ayrı bir noktada toplanılmak üzere dizayn edilmiştir. Ev çöpü olarak atmayın.
• Daha fazla bilgi için tedarikçinizi veya bölgenizdeki çöp toplama otoritelerine başvurun.

Sümbol eraldi kogumiseks Euroopa maades
See sümbol näitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi.
Alljärgnev kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades:
• Seda toodet tuleb koguda eraldi vastavas kogumispunktis. Ärge likvideerige seda kui  
 olmejääki.
• Kui vajate lisateavet, võtke ühendust jaemüüja või kohaliku jäätmekäitluse eest  
 vastutava asutusega.

Atsevišķas atkritumu savākšanas simbols Eiropas valstīs
Šāds simbols norāda, ka izstrādājums ir jānošķir no citiem atkritumiem.
Šie norādījumi attiecas tikai uz lietotājiem Eiropas valstīs:
• Izstrādājumu paredzēts savākt atsevišķi no citiem atkritumiem tam piemērotā   
savākšanas vietā. To nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem.
• Lai iegūtu papildu informāciju, sazinieties ar mazumtirgotāju vai vietējām institūcijām,  
 kas atbild par atkritumu apsaimniekošanu.

Simbolis atskiram atliekų išmetimui įvairiose Europos šalyse
Šis simbolis nurodo, kad šis produktas turi būti išmetamas atskirai.
Toliau pateikta informacija taikoma tik Europos šalių vartotojams:
• Šis produktas sukurtas atskiram išmetimui tam tikrame atliekų surinkimo taške.  
 Neišmeskite kaip buitinių šiukšlių.
• Dėl tolesnės informacijos susisiekite su mažmenininku arba vietinės valdžios organais,  
 atsakingais už atliekų tvarkymą.
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Eelmine lugu

Helista viimasele num
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Status Status indikator LED Operasi
Menyal-
akan

Tekan dan tahan tombol “Power” selama 
3 detik

Mematikan lalu mati
Tekan dan tahan tombol “Power” selama 
3 detik
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sangan / 
Koneksi

Pemasangan: 

Terhubung: -
atis terhubung kembali ke perangkat terakhir 
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Tekan dan tahan tombol “Power”
Panggil nomor terakh
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Tekan tombol “Power” tiga kali

Status Status indikator LED Operasi
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Mematikan lalu mati
Tekan dan tahan tombol “Power” selama 
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Tekan dan tahan tombol “Power”
Panggil nomor terakh
ir Tekan tombol “Power” dua kali
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Būsena LED indikatoriaus būsena Veikimas

Įjungimas Mėlyna lemputė šviečia 3 sekundes Laikykite nuspaudę „Power“ mygtuką 
3 sekundes

Išjungimas Raudona lemputė sumirksi du 
kartus ir tada užgęsta

Laikykite nuspaudę „Power“ mygtuką 
3 sekundes

Susiejimas / 
Prisijungimas

Susiejimas: raudona ir mėlyna 
lemputės mirksi pakaitomis.

Prisijungta: sėkmingai susiejus 
mėlyna lemputė sumirksi vieną 
kartą kas 5 sekundes.

Įjunkite įrenginį ir tada laikykite 
nuspaudę „Power“ mygtuką 3 sekundes. 
Savo įrenginyje suraskite „HS-800BT“ ir 
prisijunkite.

Pastaba: įjungus įrenginį, produktas 
automatiškai vėl prisijungia prie paskutinio 
susieto įrenginio. Jei tokio nėra, jis pereina į 
susiejimo režimą (raudona/mėlyna lemputė 
mirksi). Prisijungus mėlyna lemputė sumirksi 
vieną kartą kas 5 sekundes.

Automatinis 
pakartotinis 
prisijungimas

Jei ryšys nutrūksta dėl atstumo, ausinės 
automatiškai vėl prisijungs per 5 minutes, kai 
grįš į veikimo zoną.

Automatinis 
išsijungimas

Jei per 5 minutes ryšys neatkuriamas, 
ausinės automatiškai išsijungs, kad 
taupytų energiją.

Įkrovimo 
režimas

Žemas 
baterijos 
lygis

Raudona lemputė 
greitai mirksi

Ausinių baterija išsikrovusi, prašome 
įkrauti.

Įkrovimas Raudona lemputė 
nuolat šviečia Naudokite USB-C laidą ausinėms įkrauti

Baterija 
pilnai 
įkrauta

Raudona lemputė 
užgęsta Baigus įkrovimą, atjunkite laidą

Veikimo 
funkcija

IOS/
Android

Leisti / Pauzė
Paspauskite „Power“ mygtuką. Grojimo 
metu mėlyna lemputė sumirksi vieną 
kartą kas 5 sekundes.

Padidinti garsumą Paspauskite „+“ mygtuką vieną kartą
Sumažinti garsumą Paspauskite „-“ mygtuką vieną kartą
Ankstesnė daina Laikykite nuspaudę „-“ mygtuką
Kita daina Laikykite nuspaudę „+“ mygtuką
Atsiliepti / Baigti 
skambutį

Paspauskite „Power“ mygtuką vieną 
kartą

Atmesti skambutį Laikykite nuspaudę „Power“ mygtuką
Skambinti paskutiniu 
numeriu Paspauskite „Power“ mygtuką du kartus

Google / Siri 
asistentas Paspauskite „Power“ mygtuką tris kartus
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FCC Warning Statement: Changes or modifications to this unit not expressly
approved by the party responsible for compliance could void the user’s
authority to operate the equipment. This equipment has been tested and found
to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment generates,
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

FCC Radiation Exposure Statement

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The
device can be used in portable exposure condition without restriction.


